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SCÈNE  1 

L'ÉQUIPAGE    DE    LA    NEF.  HTLAS,    puis    BRISEIS 
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Poco  meno  mosso. 
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■c/.    sempre, 
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fort  que    les  dieux, 

acrfl.   sempre. 
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Itrim'-is  ermite  longtemps,  n'rnlpnd  plus  rien.se  .1-1 
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Ils  s'écartent, épouvantes, devant  Thanastô  qui  entre 
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(Elle  esRHie  il lever  el  se  dresse  :>  d.Tiiii 
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